Fra mistanke til handling! (13.01.2005)

Færinger og nordmenn forstår sine nordiske naboer best!
To store undersøkelser om nordboernes forhold til Nordens språk blir presentert under en konferanse i København torsdag 13. og fredag 14. januar. I den ene undersøkelsen har tett på 2000 gymnaselever og deres foreldre deltatt, i den hittil største undersøkelsen i Norden om hvor bra folk i Norden forstår de tre store skandinaviske språkene. Resultatet viser at færinger og nordmenn er de aller beste til å forstå nabospråkene. 

Den andre store undersøkelsen som blir presentert handler om hvordan moderne importord påvirker våre nordiske språk. 

Den undersøkelsen viser fremfor alt at de engelske lånordene er blitt vanligere de siste årene. Det er danskene som er mest positive til å bruke importord, mens islendinger og nordmenn er mest negative. I 1975 fantes det omkring en halv prosent lånord i en vanlig avistekst i Skandinavia, mens det i dag er oppe i 1,2 prosent. 

Ungdommene har testet sin språkforståelse gjennom TV-program, nyhetsopplesninger og avisartikler. Det fremgår at nordmenn er betydelig flinkere enn øvrige skandinaver til å forstå nabospråk, og at svenskene i sin tur (til og med i svenskspråklige områder i Finland) er bedre enn danskene. Norsk blir best forstått av svensker og dansker. Best er færingene og dårligst de finsktalende finnene. Engelsk er likevel det språket som ungdommene behersker best – bedre enn de nordiske nabospråkene. Det er likevel et unntak, nordmennene forstår svensk bedre enn engelsk. 

Foreldrene til ungdommene som deltok i undersøkelsen, er generelt bedre i nordiske språk enn sine barn. Barn med innvandrerbakgrunn har vanskeligere for å forstå de nordiske språk enn barn med innfødte foreldre. 

Prosjektet Internordisk språkforståelse er satt i gang av og finansiert av Nordisk Kulturfond. Prosjektet Moderne importord i de nordiske språk i Norden er initiert av Norsk språkråd og finansiert blant annet med penger fra Språkrådet. Begge prosjektene har vært administrert av Norsk språkråd. 

Internordisk språkforståelse: http://www.nordkontakt.nu, 
prosjektleder: Lars Olof Delsing, lars-olof.delsing@nordlund.lu.se 

Importordsundersøkelsen: http://www.hf.uib.no/moderne, 
prosjektleder: Helge Sandøy, Helge.Sandoy@nor.uib.no 

Pressekontakt: mal@marklindberg.dk 
Tlf:+ 45 30 31 71 41 

